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The Newsletter of the City of Mount Rainier 
El boletín Informativo de la Ciudad de Mount Rainier

Third Quarter Report
Miranda Braatz, City Manager

The City of Mount Rainier operates on a fiscal and legislative year which is separated 
into four quarters. The following summary provides highlights of a much longer 
report of government activity in the Third Quarter of FY2019 (January, February, 
March 2019). The full document includes reports and budget financial actuals from 
the six City departments. That full report is available at City Hall and on the City 
website. The six departments: 

Public Works
cares for streets, sidewalks, parks, snow, trash collection, tree maintenance, and 
infrastructure 
Code Enforcement
conducts inspections, enforces city code, issues permits 
Police Department
patrols city streets for crime, enforces laws, offers social services assistant, enforces 
parking laws 
Economic Development
works with the business community, attracts new businesses to the community, works 
with developers and business owners 
Finance Department
oversees all of the city’s finances, oversees the city budget 
Administrative Services
conducts all Human Resources activities for the city, city clerk who assists with leg-
islative and election matters is in this department, oversees all communications and 
community events in the city, works with city committees 

The City of Mount Rainier is a Council-Manager form of government, which means the 
Council appoints a city manager to run the day to day operations of the government. The 
staffing of the city consists of a City Manager who serves as the chief executive, six 
department heads who serve on the senior management team, and around 45 other 
staff positions throughout the ranks. The annual city budget is trending towards 7 
million dollars annually. 

Third Quarter Highlights: 

1.	 Hiring of New Police Chief – Chief Morgan began with the City in February and 
already tremendous progress has been made. A large restructuring and resource 
allocation effort has been made along with a new community focused policing 
philosophy. 

2.	 New Administrative Services Staff – In February three new staff were onboarded 
with the city, a new City Clerk, a new Communications and Community Events 
Coordinator, and a new Executive Assistant / Front Desk. Together a strong 
administrative team has emerged which has allowed for a number of tasks to be 
accomplished at a fast pace. 

3.	 FY 2020 Budget – In March, the FY 20 Budget was proposed to the Mayor and 
Council which allowed for significant conversation around taxing structures and 
allocation of resources. 

(continued on page 2)

City Election Results
A total of 556 votes were cast 
during the City Election on May 6. 
The official results are as follows:

Ward One
Charnette Robinson         116
Celina Benitez                 285
59 absentee ballots were received.

Ward Two
Scott Cecil                          137
7 absentee ballots were received.

In Ward Two, 6 votes were disqual-
ified, and 12 votes were cast for 
write-in candidates.

The detailed report is available 
at City Hall.

Resultados de las 
Elecciones de la Ciudad 
de Mount Rainier
Un total de 556 votos fueron 
emitidos durante las elecciones de 
la ciudad el 6 de mayo. Los resultados 
oficiales son los siguientes: 

Distrito 1 
Charnette Robinson 	 116
Celina Benitez 		  285 
Se recibieron 59 boletas de votantes 
ausentes.

(continúa en la página 4)
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4.	 New Audit Firm – The city signed with a new auditing firm to assist us in getting 
caught up on our two back audits, this is a step in the right direction to fixing the 
finance department and city finances. 

5.	 Employee Merit System and Events – The FY 20 Budget proposes fixes to the 
employee Merit system which has been on the books, but not followed for a 
number of years. 

6.	 Budget Amendment – over the last two years, the Mayor and City Council have 
considered budget amendments as a solid governmental financial practice. In 
the third quarter, the Mayor and Council passed their second budget amendment 
of this fiscal year. Budget Amendments are an integral part of making sure the 
budget stays in a healthy state throughout the year. 

7.	 Painting – The Public Works team showed excellent work with continued mark-
ing and paintings of crosswalks, and replacing stop signs in the city. 

8.	 Police Statistics and Crime Rate – With the closing of 2018, the yearly police 
numbers and crime rate statistics show a 13% drop in crime activity in the city. 

9.	 ICSC Conference – The Department of Economic Development hosted a booth 
and table at the International Shopping Center Conference at National Harbor to 
discuss and share Mount Rainier with the Real Estate and Development commu-
nity. 

10.	 New Relationships in Economic Development – With the new Economic De-
velopment Director on board, new relationships in the economic development 
community have been forged. The Economic Development Department hosted 
the “Investors Open House” with over 50 attendees. 

The third quarter of FY 19 proved to be one where significant progress has been 
made in departments, projects, and areas which were lagging behind for years. 

Informe del Tercer Trimestre
Por: Miranda Braatz, Administradora de la Ciudad “City Manager” 

La ciudad de Mount Rainier opera en un año fiscal y legislativo que se divide en 
cuatro trimestres. El siguiente resumen proporciona los aspectos más destacados de 
un informe mucho más largo de la actividad del gobierno en el tercer trimestre del 
ejercicio fiscal de 2011 (enero, febrero de marzo de 2019). El documento completo 
incluye informes y datos financieros del presupuesto de los seis departamentos de la 
Ciudad. El informe completo está disponible en el Ayuntamiento y en el sitio web de 
la Ciudad. Los seis departamentos: 

Obras públicas  
cuidado de calles, aceras, parques, nieve, recolección de basura, mantenimiento de 
árboles e infraestructura. 
Cumplimiento de códigos
realiza inspecciones, hace cumplir el código de la ciudad, expide permisos 
Departamento de policía
patrulla las calles de la ciudad para detectar delitos, hace cumplir las leyes, ofrece 
asistencia a los servicios sociales, aplica las leyes de estacionamiento 
Desarrollo económico
trabaja con la comunidad empresarial, atrae nuevos negocios a la comunidad, trabaja 
con desarrolladores y dueños de negocios 
Departamento de finanzas
supervisa todas las finanzas de la ciudad, supervisa el presupuesto de la ciudad 
Servicios administrativos
lleva a cabo todas las actividades de Recursos Humanos para la ciudad, el secretario 
de la ciudad que asiste en asuntos legislativos y electorales se encuentra en este 

Legislative 
Transparency 
Agreement Notice 
The City Council’s “Legislative 
Transparency Agreement” requires 
that if a proposed ordinance is 
amended, a two-week waiting 
period must occur before taking 
a final vote, thus allowing time 
for the public to make comment. 
However, the Council by super-
majority vote may suspend the 
agreement and proceed with a 
final vote if the amendment is 
publicized in detail in the next 
City newsletter and on social 
media the day following the vote. 

At the April 2, 2019 council 
meeting, the council suspended 
the agreement and made the 
following amendments: 

1. Ordinance 3-2019, Amending 
Chapter 4 of the Mount Rainier 
Code to Create the Mount Rainier 
Arts Commission: 

Because the council felt the urgency 
of creating the commission to be 
included in the proposed FY20 
budget and that the amendment 
was not substantially changing the 
creation of the commission, the 
following amendment was made: 

Added this sentence to Sec. 410.C. 
that deals with how the Commis-
sion selects an artist to be awarded 
grant funds to create public art 
for the city: “Strong preference 
shall be given to artists who are 
domiciled or produce a substantial 
amount of their work in a studio in 
Mount Rainier.” 

2. Ordinance 2-2019, Budget 
Amendment #2 for the current 
fiscal year: 

Because of the urgency to begin 

(Third Quarter, continued from page 1)



3

departamento, supervisa todas las comunicaciones y eventos comunitarios en la ciu-
dad, trabaja con los comités de la ciudad 

La Ciudad de Mount Rainier es una forma de gobierno llamada “Consejo-Gerente”, 
lo que significa que el Consejo designa a un administrador de la ciudad para diri-
gir las operaciones diarias del gobierno. El personal de la ciudad consiste en una 
Administradora de la Ciudad que se desempeña como directora ejecutiva, seis jefes 
de departamento que trabajan en el equipo de administración superior y alrededor de 
otros 45 puestos de personal en todas las filas. El presupuesto anual de la ciudad es 
de 7 millones de dólares anuales. 

Aspectos destacados del tercer trimestre: 
1.	 Contratación de un nuevo jefe de policía: el jefe de Policías Morgan comenzó 

con la Ciudad en febrero y ya se han logrado tremendos avances. Se ha realiza-
do un gran esfuerzo de reestructuración y asignación de recursos junto con una 
nueva filosofía de vigilancia centrada en la comunidad. 

2.	 Nuevo personal de servicios administrativos: en febrero se integraron tres nue-
vos empleados con la ciudad, un nuevo secretario municipal, una nueva coordi-
nadora de comunicaciones y eventos comunitarios, y un nuevo asistente ejecu-
tivo / recepción. En conjunto, ha surgido un equipo administrativo fuerte que ha 
permitido realizar una serie de tareas a un ritmo acelerado. 

3.	 Presupuesto para el año fiscal 2020: en marzo, se propuso el presupuesto del año 
fiscal 20 al alcalde y al consejo, lo que permitió una conversación significativa 
sobre las estructuras fiscales y la asignación de recursos. 

4.	 Nueva firma de auditoría: la ciudad firmó con una nueva firma de auditoría para 
ayudarnos a que nos pongamos al día en nuestras dos auditorías posteriores. Este 
es un paso en la dirección correcta para arreglar el departamento de finanzas y 
las finanzas de la ciudad. 

5.	 Sistema y eventos de mérito del empleado: el presupuesto del año fiscal 20 pro-
pone arreglos para el sistema de mérito del empleado que ha estado en los libros, 
pero que no se ha seguido durante varios años. 

6.	 Enmienda de presupuesto: en los últimos dos años, el Alcalde y el Concejo 
Municipal han considerado las enmiendas de presupuesto como una práctica 
financiera gubernamental sólida. En el tercer trimestre, el Alcalde y el Consejo 
aprobaron la segunda enmienda de presupuesto de este año fiscal. Las enmiendas 
presupuestarias son una parte integral de asegurarse de que el presupuesto se 
mantenga en un estado saludable durante todo el año. 

7.	 Pintura: el equipo de Obras Públicas mostró un excelente trabajo con marcas 
continuas y pinturas de cruces peatonales, y reemplazando señales de alto en la 
ciudad. 

8.	 Estadísticas policiales y tasa de criminalidad: con el cierre de 2018, las estadísti-
cas anuales de policías y tasas de criminalidad muestran una caída del 13% en la 
actividad delictiva en la ciudad. 

9.	 Conferencia de ICSC: el Departamento de Desarrollo Económico organizó 
un stand y una mesa en la Conferencia del Centro Comercial Internacional en 
National Harbor para discutir y compartir Mount Rainier con la comunidad de 
Bienes Raíces y Desarrollo. 

10.	 Nuevas relaciones en el desarrollo económico: con el nuevo Director de Desar-
rollo Económico a bordo, se han forjado nuevas relaciones en la comunidad de 
desarrollo económico. El Departamento de Desarrollo Económico organizó la 
“Casa abierta para inversores” con más de 50 asistentes. 

El tercer trimestre del año fiscal 19 demostró ser uno donde se ha logrado un progre-
so significativo en los departamentos, proyectos y áreas que se habían quedado atrás 
durante años.

renovations to the library, the 
Bike Co-op, and office space for 
code enforcement, the following 
amendments were made: 

Moved $25,000 from the con-
tingency fund (line item 4500) 
to “Building Repair and Mainte-
nance, 3409 Rhode Island Ave. 
(library) (line item 5240). 

Moved $10,000 from “Regular 
Pay, Parking Enforcement” to 
“Building Repair and Mainte-
nance, 3409 Rhode Island Ave. 
(line item 5240) 

Moved $10,000 from the contin-
gency fund (line item 4500) to Bike 
Co-Op Expense (line item 5604) 

Changing the total amount of the 
budget amendment from $35,000 
to $80,000. 

Aviso de Acuerdo 
de Transparencia 
Legislativa 

El “Acuerdo de Transparencia 
Legislativa” del Concejo Munic-
ipal requiere que si se modifica 
una ordenanza propuesta, debe 
ocurrir un período de espera de 
dos semanas antes de tomar una 
votación final, dando así tiempo 
al público para hacer comentarios. 
Sin embargo, el Consejo por may-
oría de votos mayoritarios puede 
suspender el acuerdo y proceder 
con una votación final si la en-
mienda se publica en detalle en el 
próximo boletín de la Ciudad y en 
las redes sociales el día siguiente a 
la votación. 

En la reunión del consejo del 
2 de abril de 2019, el consejo 
suspendió el acuerdo e hizo las 
siguientes enmiendas: 

(continúa en la página 5)
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Communications & Community Events Coordinator 

The City of Mount Rainier welcomes Raina Walker the new Communications & 
Community Events Coordinator. Raina Walker is native to Miami, Florida and recent-
ly relocated to the Washington, DC metropolitan area. Her undergraduate emphasis at 
Florida International University was Public Relations & Communications. Addition-
ally, she studied a semester abroad in Spain at the University of Salamanca where she 
studied Spanish language and culture. 

Raina’s experience and expertise lay in strategic communications, branding, social 
media, event planning and marketing. Additionally, Raina specializes in customer 
service and client relations, and is passionate about the people she works with. She 
is a strong believer of hard work and positive thinking, and strives to create positive 
work relationships with clients and coworkers alike. 

As the Communications and Community Events Coordinator, Raina works closely 
with Council and City Department heads to create effective marketing and communi-
cations strategies for the City of Mount Rainier. Raina will oversee the City’s official 
social media channels and website, as well as the distribution of any promotional and 
marketing materials. She also plans, coordinates, and executes all community events 
for the City. 

“I look forward to working alongside the members of Council to not only create 
memorable events for our community, but aid in the forward movement of the City 
of Mount Rainier. There is so much interesting history in this City, and it is important 
that we spread the word on what Mount Rainier has to offer.” states Raina. 

Raina was raised with the saying, “Solum optima petenda sunt” which is Latin for 
“Only the best is good enough.” Her hope for joining the City of Mount Rainier team 
is to create only the best for those living in such a great city. 

Know the Code—Building Permits 

Any project that requires a Prince George’s County building permit also 
requires a City of Mount Rainier building permit. Failure to acquire the City 
building permit can result in a “stop work” order. 

New fences require both a County and City building permit. The City has strict-
er standards for fences than the county. Solid privacy fences MUST have the 
“finished” side facing outward toward the neighbors. Failure to properly install 
a fence will result in an order to remove it. 

Maintenance, repair or replacement of an existing fence does not require a 
permit, provided that the replacement of the fence is in compliance with City 
Code, the height of the fence does not exceed or is comparable to the height of 
the previous fence, and replacement of the fence takes place within 30 days of 
removal of the old fence. 

Community
Conversation—June 4
Join Police Chief Morgan in a 
one-on-one conversation at City 
Hall on June 4 following the 
City Council meeting (start time 
approximately 8:00 p.m.). Bring 
your questions! Meet our new 
Chief of Police.

Conversación 
Comunitaria Con el 
Jefe de Policias 4 De 
Junio
Únase al jefe de la policía Chief 
Morgan en una conversación con 
la comunidad en la Alcadia de 
Mount Rainier el 4 de Junio a las 
8:00 p.m.
 
¡Traiga sus preguntas! Conoce 
a nuestro nuevo jefe de policía 
Chief Anthony Morgan. 

Distrito 2
Scott Cecil 		  137
Se recibieron 7 boletas de votante 
ausente.

En el Distrito 2 se descalificaron 6 
votos y 12 votos fueron para candi-
datos no inscritos. 

Felicitaciones por su Re-Eleccion 
a la Concejal del Distrito 1 Celina 
Benitez y al Nuevo Concejal del 
Distrito 2 Scott Cecil 

El informe detallado está dis-
ponible en la alcaldía.

(Las Elecciones, continuación de la página 1)
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Coordinadora de Comunicaciones y Eventos
Comunitarios 
La Ciudad de Mount Rainier da la bienvenida a Raina Walker, la nueva Coordinadora 
de Comunicaciones y Eventos Comunitarios. Raina Walker es nativa de Miami, Flor-
ida y recientemente se mudó al área metropolitana de Washington, DC. Su énfasis en 
la licenciatura en la Universidad Internacional de Florida fue en Relaciones Públicas 
y Comunicaciones. Además, estudió un semestre en el extranjero en España en la 
Universidad de Salamanca, donde estudió lengua y cultura españolas. 

La experiencia y Conocimientos de Raina se basan en comunicaciones estratégicas, 
creación de marca, redes sociales, planificación de eventos y marketing. Además, 
Raina se especializa en servicio al cliente y relaciones con los clientes, y se apasio-
na con las personas con las que trabaja. Ella cree firmemente en el trabajo duro y 
el pensamiento positivo, y se esfuerza por crear relaciones de trabajo positivas con 
clientes y compañeros de trabajo por igual. 

Como Coordinadora de Comunicaciones y Eventos Comunitarios, Raina trabaja en 
estrecha colaboración con los jefes de los departamentos del Concejo y la Ciudad 
para crear estrategias efectivas de mercadotecnia y comunicaciones para la Ciudad 
de Mount Rainier. Raina supervisará los canales de redes sociales oficiales y el sitio 
web de la Ciudad, así como la distribución de cualquier material promocional y de 
marketing. Ella también planea, coordina y ejecuta todos los eventos comunitarios 
para la Ciudad. 

“Espero trabajar junto a los miembros del Consejo no solo para crear eventos mem-
orables para nuestra comunidad, sino también para ayudar en el avance de la Ciudad 
de Mount Rainier. “Hay mucha historia interesante en esta ciudad, y es importante 
que corramos la voz sobre lo que Mount Rainier tiene para ofrecer”, afirma Raina. 

Raina se planteó diciendo: “Solum optima petenda sunt”, que en latín significa “Solo 
lo mejor es suficientemente bueno”. Su esperanza de unirse al equipo de la Ciudad de 
Mount Rainier es crear lo mejor para quienes viven en una ciudad tan grande. 

Conoce el Codigo—Permisos de construcción
Cualquier proyecto que requiera un permiso de construcción del Condado de 
Prince George también requiere un permiso de construcción de la Ciudad de 
Mount Rainier. 

Si no se adquiere el permiso de construcción de la ciudad, se puede obtener una 
orden de “dejar de trabajar”.”Stop work order”
Las nuevas cercas requieren un permiso de construcción del Condado y de la 
Ciudad. La ciudad tiene estándares más estrictos para cercas que el condado. 
Las cercas sólidas de privacidad DEBEN tener el lado “terminado” mirando 
hacia afuera hacia los vecinos. Si no se instala correctamente una cerca, se 
obtendrá una orden para retirarla.

El mantenimiento, la reparación o el reemplazo de una cerca existente no requi-
eren un permiso, siempre que la sustitución de la cerca cumpla con el Código de 
la ciudad, la altura de la cerca no exceda o sea comparable a la altura de la cerca 
anterior, y el reemplazo de la cerca se lleva a cabo dentro de los 30 días de la 
eliminación de la antigua cerca.

1. Ordenanza 3-2019, que modifica 
el Capítulo 4 del Código de Mount 
Rainier para crear la Comisión de 
Artes de Mount Rainier: 

Debido a que el consejo sintió la 
urgencia de crear la comisión para 
ser incluida en el presupuesto pro-
puesto para el año fiscal 20 y que 
la enmienda no estaba cambiando 
sustancialmente la creación de 
la comisión, se hizo la siguiente 
enmienda: 

Se agregó esta oración a la sec. 
410.C. que trata de cómo la 
Comisión selecciona a un ar-
tista para que se le otorgue una 
subvención para crear arte público 
para la ciudad: “Se dará una fuerte 
preferencia a los artistas que estén 
domiciliados o que produzcan una 
gran cantidad de su trabajo en un 
estudio en Mount Rainier”.

2. Ordenanza 2-2019, Enmienda 
de presupuesto # 2 para el año 
fiscal en curso: 

Debido a la urgencia de comenzar 
las renovaciones en la bibliote-
ca, la cooperativa de bicicletas y 
el espacio de oficina para hacer 
cumplir el código, se hicieron las 
siguientes enmiendas: 

Movió $ 25,000 del fondo de con-
tingencia (artículo de línea 4500) 
a “Reparación y mantenimiento de 
edificios, 3409 Rhode Island Ave. 
(biblioteca) (partida 5240). 

Movió $ 10,000 de “Pago regular, 
Cumplimiento de estacionamien-
to” a “Reparación y mantenimien-
to de edificios, 3409 Rhode Island 
Ave. (partida 5240) 

Movió $ 10,000 del fondo de 
contingencia (artículo de línea 
4500) a un gasto de cooperativa en 
bicicleta (artículo de línea 5604)

(Transparencia, continuación de la página 3)
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Summer Haze Got You Down? 
by the Mount Rainier Green Team 

Summer is here and it is time to be air aware. In our region the worst air quality is 
seen in the summer and breathing the air can lead to health problems, especially for 
sensitive groups like the elderly, children, and people with immune system problems. 
Here is what makes the air bad, how it can affect Mounties, and what Mounties can 
do to help make it cleaner. 

Over the years air quality has gotten much better due to Federal and State regulations 
but there are still problems in the DC area. The two main types of pollution we are 
concerned about are fine particulate matter (PM2.5) and ground-level ozone, which 
together often get called haze or smog. Ozone and PM2.5 have been linked to pre-
mature death, heart attacks, lung disease, and asthma, there are other potential effects 
that are still being researched. The DC metro area is not meeting the Federal ozone 
standard and while it is technically in compliance with Federal PM2.5 standards 
many scientists say the standards should be stricter. 

The air is not bad every day but there are days when air quality is a concern, mostly 
during the summer during the late afternoon and early evening. To get forecasts and 
alerts of when the air is bad you can sign up for email alerts here http://enviroflash.
info. “Code orange” means the air is bad for sensitive people and “code red” means it 
is bad for everyone. 

Much of the pollution is caused by burning fuel or releasing volatile gases. To help 
reduce pollution on bad air days, you can: 
•	 Take public transit or bike - cars are the #1 cause of air pollution in the DC area 
•	 Put off yard work if you use gas equipment or go electric 
•	 Don’t refuel your car since the gas vapors are volatile 
•	 Don’t paint or use turpentine since the vapors are also volatile 

Even if it isn’t a bad air day, if your check engine light is on in your car, get it fixed: 
that light means your car probably is a big polluter. 
So this summer be air aware, know when the air is bad, keep you and yours safe 
when it is, and do your part to keep our air cleaner.

La Neblina de Verano te tiene abajo?
por el equipo de Mount Rainier “Green Team”

El verano está aquí y es hora de ser consciente del aire. En nuestra región, la peor 
calidad del aire se ve en el verano y respirar el aire puede causar problemas de salud, 
especialmente para grupos sensibles como los ancianos, los niños y las personas con 
problemas del sistema inmunológico. Aquí es donde el aire es malo, cómo puede 
afectar a Mounties y qué puede hacer Mounties para ayudar a que esté más limpio.
 
Con el paso de los años, la calidad del aire ha mejorado mucho debido a las regula-
ciones federales y estatales, pero aún existen problemas en el área de DC. Los dos 
tipos principales de contaminación que nos preocupan son las partículas finas
(PM2.5) y el ozono a nivel del suelo, que a menudo se denominan neblina o smog.
El ozono y la PM2.5 se han relacionado con la muerte prematura, los ataques
cardíacos, la enfermedad pulmonar y el asma; existen otros efectos potenciales que 
aún se están investigando. El área metropolitana de DC no cumple con el estándar 
federal de ozono y, si bien técnicamente cumple con los estándares federales de 
PM2.5, muchos científicos dicen que los estándares deberían ser más estrictos.

El aire no es malo todos los días, pero 
hay días en que la calidad del aire es 
una preocupación, principalmente 
durante el verano durante la tarde y 
la noche. Para obtener pronósticos y 
alertas de cuándo el aire es malo, puede 
registrarse para recibir alertas por 
correo electrónico aquí http://enviro-
flash.info. “Código naranja” significa 
que el aire es malo para las personas 
sensibles y “código rojo” significa que 
es malo para todos.

Gran parte de la contaminación es 
causada por la quema de combustible 
o la liberación de gases volátiles. Para 
ayudar a reducir la contaminación en 
días de mal aire, puede:
•	 Tome el transporte público o la 

bicicleta: los automóviles son la 
principal causa de contaminación 
del aire en el área de DC

•	 Deje de trabajar en el jardín si usa 
equipos de gas o si va a la electri-
cidad.

•	 No cargue combustible a su au-
tomóvil ya que los vapores de gas 
son volátiles

•	 No pinte ni use trementina ya que 
los vapores también son volátiles

Incluso si no es un mal día de aire, si la 
luz del motor de control está encendida 
en su automóvil, hágalo reparar: esa luz 
significa que su automóvil probable-
mente es un gran contaminador.

Así que este verano, tenga cuidado con 
el aire, sepa cuándo el aire es malo, 
mantenga a usted y al suyo a salvo cuan-
do lo sea, y haga su parte para mantener 
nuestro aire limpio.
 

City-Wide Yard Sale
Saturday, June 8
7:00 a.m. to 3:00 p.m.

Venta de Garage “Yard 
Sale” Communitaria
Sábado, 8 de junio
7:00 a.m. a 3:00 p.m.



7

Tree Protections in Mount Rainier 
Removing or damaging any tree can result in large fines. If any aspect of your project 
will affect a tree on your property or any street tree, contact the city BEFORE you 
start work. 

Street Trees - Found in the public “tree box” between the sidewalk and road 
•	 ALL street trees are protected by city and state law. Any proposed work on a 

street tree—including pruning branches—requires permission from the city. 
•	 Damage to a street tree by construction equipment, or the trimming or cutting of 

a street tree without permission, is illegal and will result in a fine. 
•	 Protective barriers must be placed around all trees and shrubs on public property 

that may be subject to injury or destruction. 

Private Property Trees 
•	 Any tree 56.55 inches or more in circumference at chest height is protected by 

Mount Rainier’s tree ordinance. If you are unsure if your tree is protected, con-
tact the city before taking any action. 

•	 If the tree is found to be dead, dying or hazardous by the city arborist, a waiver 
may be issued allowing removal of the tree. 

•	 If the tree is deemed healthy by the city arborist, you must get a permit for any of 
the following actions: 

	 - Removing, relocating, destroying or topping the tree; 
	 - Pruning more than 25% of the live crown of the tree within a one-year period; 
	 - Pruning live limbs with a diameter equal to or greater than 30% of 		
	    the diameter of the tree; 
	 - Cutting a root with a diameter of greater than one inch; or 
	 - Taking any other action that would significantly and permanently detract	
	    from a tree’s health. 

•	 If a healthy tree is to be removed, and a permit granted, the property owner must 
plant a replacement tree, pay into a tree replacement fund, or a combination of 
the two. 

•	 Any tree work for hire in Mount Rainier must be performed by a Licensed Tree 
Expert in good standing with the Maryland Department of Natural Resources. 

For more information contact Rocio Latorre, the City Programs Coordinator and 
Roadside Tree Expert at 301-985-6583 or rlatorre@mountrainiermd.org 

Protecciones de árboles en Mount Rainier 
Remover o dañar cualquier árbol puede resultar en grandes multas. Si algún aspecto 
de su proyecto afectará a un árbol en su propiedad o en cualquier árbol de la calle, 
comuníquese con la ciudad ANTES de comenzar a trabajar. 

Árboles de la calle  se encuentran en la “caja de árboles” pública entre la acera y la 
carretera 
•	 TODOS los árboles de la calle están protegidos por las leyes de la ciudad y del 

estado. Cualquier trabajo propuesto en un árbol de la calle, incluidas las ramas de 
poda, requiere permiso de la ciudad. 

•	 El daño a un árbol callejero por el equipo de construcción, o el recorte o corte de 
un árbol callejero sin permiso, es ilegal y resultará en una multa. 

•	 Las barreras de protección deben colocarse alrededor de todos los árboles y ar-
bustos en propiedad pública que pueden estar sujetos a lesiones o destrucción. 

Árboles de propiedad privada 
•	 Cualquier árbol de 56.55 pulgadas 

o más de circunferencia a la altura 
del pecho está protegido por la 
ordenanza de árboles del Mount 
Rainier. Si no está seguro de si su 
árbol está protegido, comuníquese 
con la ciudad antes de tomar cual-
quier acción. 

•	 Si el arbolista de la ciudad deter-
mina que el árbol está muerto, está 
muriendo o es peligroso, se puede 
emitir una exención que permita la 
extracción del árbol. 

•	 Si el arbolista de la ciudad con-
sidera que el árbol está sano, debe 
obtener un permiso para cualquiera 
de las siguientes acciones: 

	 - Remover, reubicar, destruir o 	
	   rematar el árbol; 
	 - Podar más del 25% de la 	
	   corona viva del árbol dentro 	
	   de un período de un año; 
	 - Poda de ramas vivas con un 	
	   diámetro igual o superior al 	
	   30% del diámetro del árbol; 
	 - Cortar una raíz con un 		
	   diámetro de más de una pulga	
	   da; o Tomar cualquier otra 	
	   acción que perjudique signif	
	   icativa y permanentemente la 	
	   salud de un árbol. 

•	 Si se va a eliminar un árbol sano y 
se otorga un permiso, el propietario 
de la propiedad debe plantar un 
árbol de reemplazo, pagar en un 
fondo de reemplazo de árboles o 
una combina-ción de ambos. 

•	 Cualquier trabajo de árbol en 
alquiler en Mount Rainier debe ser 
realizado por un experto en árboles 
con licencia y acreditado por el De-
partamento de Recursos Naturales 
de Maryland. 

Para más información contacte Rocio 
Latorre, 301-985-6583 o rlatorre@
mountrainiermd.org



Peace Camp 2019 
Registration is Now Open! Peace 
Camp is a social emotional learn-
ing program for children ages 4 
-14, run by residents MJ and Jerry 
Park. This year’s Mount Rainier 
Peace Camp will be August 19th 
- 23rd. For more information and 
registration, visit lffp.org. 

Campamento de la Paz 
¡Ya está abierto el registro del 
Campamento de la Paz 2019! 
“Peace Camp” campamento de 
la Paz es un programa de apren-
dizaje socioemocional para niños 
de 4 a 14 años, dirigido por los 
residentes MJ y Jerry Park. Este 
año, el campamento de paz del 
Mount Rainier será del 19 al 23 
de agosto. Para más información y 
registro, visite lffp.org

COMMUNITY CONTACTS

EMERGENCY NUMBERS
All emergencies 911
City Police 301-985-6565 (emergency only)  
Fire  911 
WSSC  301-206-4002 (emergency) 
Washington Gas 703-750-1000 
PEPCO 1-877-737-2662
Live wire 202-833-7500 

CITY COUNCIL/CONSEJO DE LA CIUDAD
Contact Council  301-985-6585
Mayor/Alcaldesa
Malinda Miles
mayormiles@gmail.com
Ward 1 Councilmembers/Concejales
Celina Benitez
Cbenitez@mountrainiermd.org
Luke Chesek
Lchesek@mountrainiermd.org
Ward 2 Councilmembers/Concejales
Bryan Knedler bknedler@aol.com
Shivali Shah Shivali@ShivaliShah.com  
State Legislative 47th District 
Del. Diana Fennell  301-858-3478
Del. Julian Ivey  301-858-3326
Sen. Malcolm Augustine  301-858-3745
County Council District 2 
Deni Taveras  301-952-4436
U.S. Congress
Rep. Anthony Brown  202-225-8699
Sen. Chris Van Hollen 301-322-6560
Sen. Ben Cardin 301-860-0414  

CITY STAFF
City Manager/Administradora de la Ciudad
Miranda Braatz 301-985-6585 
mbraatz@mountrainiermd.org 
Finance Director/Director de Finansas
DeMornai Blackwell 
dblackwell@mountrainiermd.org 
Chief of Police/Jefe de la policía
Anthony Morgan 301-985-6580 
amorgan@mountrainierpd.org 
Public Works/Obras Publicas 
Kourosh Kamali 301-614-9175 (City cell*) 
kkamali@mountrainiermd.org 
Economic Development/Desarrollo Economic
Ronald Hopkins 301-985-6585 
rhopkins@mountrainiermd.org
Code Enforcement/Cumplimiento del Código
301-458-5103
mountrainiermd.org
Communications and Community Events
Raina Walker
rwalker@mountrainiermd.org
   
*City cell phone: 9:00 AM - 5:00 PM only

CITY RESOURCES
Public Works Office 301-985-6583 
Automated Bulk Trash Line 301-985-6558
Fire Department 301-985-5406 (non-emergency)

Mount Rainier Library 301-864-8937
Mount Rainier Nature Center 301-927-2163
Mount Rainier Post Office 301-699-8856
Mount Rainier Bike Co-op 301-277-2110
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The City of Mount Rainier
1 Municipal Place 
Mount Rainier, MD 20712 
Phone 301-985-6585 
Fax 301-985-6595 
www.mountrainiermd.org 
Open weekdays 9:00 a.m. to 5:00 
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